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Tragbare Infrarotkabine 
 

 

 

 
 
Herzlichen Dank für den Kauf unseres 
Produktes.  
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. 



PRODUKT KURZANLEITUNG 

 

 

· Leicht zugängliches Sit-in-Infrarotkabine-Design. 

· Kompakte Spa-Größe, perfekt für den Hausgebrauch. 

· Entgiftende & wohltuende Infrarot-Heizkörpertherapie.  

· Tragbare persönliche Heimsauna. 

· Leistungsstarkes Heizelement. 

· Inklusive klappbarem Stuhl für bequemes Sitzen. 

· Energie- und leistungseffizientes Design, kostengünstige Heizsauna. 

· Praktische Reißverschlüsse für die Hand zum Lesen von Büchern/Zeitschriften.  

· Kabelgebundene Steuerung für Timer und automatische Wärmeeinstellung. 

· Verwendet für die persönliche Gesundheit, Detox, Gewichtsverlust Fett-und Stressabbau. 

 
Die tragbare gesunde Saunakabine ist ein Gesundheitsprodukt der neuen Generation für den 

Heimgebrauch. Dieses Produkt verwendet die weltweit fortschrittlichste Heiztechnologie - 

Ferninfrarot-Heizung die durch die Steuerung der Heizwellenlänge zwischen 5,6 und 15μm den 

Zweck der Gesundheitsvorsorge in der Sauna erfüllt. 

 

Sie kombiniert die Vorteile der Wärmebehandlung und der Phototherapie miteinander. Die 

Wärmebehandlung kann Kapillargefäße erweitern und dadurch die Blutzirkulation verbessern. 

Phototherapie wird vom menschlichen Körper sehr gut aufgenommen und kann durch die 

Hautoberfläche dringen, um tiefliegende Zellen zu erreichen. Dies fördert die Schmerzlinderung, 

verbessert die Haut und bietet weitere Vorteile. 

 

Während des Saunagangs kann der Körper durch den Abfluss einer großen Menge Schweiß 

Giftstoffe und Abfallstoffe loswerden, wodurch Sie sowohl Schönheit als auch Gesundheit 

erlangen. 

 

 

 

 

 

FEATURES 



SICHERHEITSHINWEIS 

BENUTZEN SIE DIE SAUNA NICHT, WENN EINER DER FOLGENDEN GESUNDHEITSZUSTÄNDE 

VORLIEGT: 

1. Bitte verwenden Sie es nicht in Waschräumen oder Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit. 

2. Bitte verwenden Sie es nicht in der Nähe von leicht entflammbaren Materialien. (Im Falle eines 
Brandes) 

3. Bitte stellen Sie keine Tiere oder Pflanzen in die Saunakabine. 

4. Personen, die ernsthaft geschwächt sind, unter Wassermangel leiden, unter großer Hitze oder 
hohem Blutverlust leiden, sind für die Anwendung nicht geeignet. Schwangere oder Personen 
mit Bluthochdruck, Herzerkrankungen, Geschwüren, Reizbarkeit, Ungleichgewicht de 

Nervensystems, geistigen Defekten oder geringer Erfahrung; auch innerhalb von 30 Minuten 

nach dem Abendessen bei übermäßigem Hunger sind Sie für die Anwendung nicht geeignet. 

5. Bitte trinken Sie vor und nach dem Saunagang 200–300 ml Wasser. Denken Sie daran, vor der 

Benutzung ein Handtuch vorzubereiten. 

6. Achtung: Personen wie alte Menschen und Kinder müssen die Benutzung unter der 
Vormundschaft von Erwachsenen durchgeführt werden 

7. Der Heizgenerator ist nur für das Saunabad konzipiert. Bitte verwenden Sie ihn nicht für andere 
Zwecke. Bitte reparieren oder bauen Sie ihn nicht selbst um. 

8. Bitte ziehen Sie nach der Verwendung den Netzstecker und reinigen Sie das Gerät nach dem 
Abkühlen. 

9. Waschen Sie die Schale nicht direkt, sondern reinigen Sie sie mit einem feuchten Tuch 

(trocknen Sie sie, bevor Sie sie aufbewahren). 

 
 

Jede Art von Atemwegserkrankung Personen mit einem Herzleiden 

Hoher oder niedriger Blutdruck Schwangerschaft 

Jede Art von Atemwegserkrankung Nach oder während des Konsums von Alkohol 

oder  alkoholischen Getränken. 

 

Fragen Sie Ihren Arzt nach der Verwendung dieses Produkts. 

 

 



WARNUNG: BITTE VOR DER BENUTZUNG DER SAUNA SORGFÄLTIG LESEN 

Nr. Produkt Spezifikation 

 
 

1. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker. 

2. Nicht in der Nähe von Wasser verwenden, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. 

3. Halten Sie das Stromkabel von Wärmequellen fern. 

4. Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt 
ist. 

5. Ziehen Sie nicht am Stromkabel. 

6. Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Person durchgeführt werden. 

 

Die Komponenten 
 

1 Saunazelt 

2 Saugfähige Unterlage 

 
3 Rahmen 

 
4 Verbindungen 

 
5 Infrarotpaneel 

 
6 LED Licht 

7 Rotlicht  (Optional) 

8 Control Box 

9 Kontrollpanel 

 

1 Stk 900*900*1900mm 

1 Stk 

930mm*10pcs/865mm*6 Stk 
472mm*6pcs/550mm*2 Stk 

Dreiwegstück*2 Stk/Vierwegstück*9 Stk/135°*4Stk 

Steitenpaneel 230w*6 

Fußpaneel 30w*1 (Optional) 

1 Stk*25w 

30W  

1 Stk 

1 Stk

10 Klappstuhl 430*430*700mm 



ZUSAMMENBAU 

 
 
 

 

Dampfsauna-Heizelement: LOW EMF Far Infrarot-Heizpaneele 

Höchsttemperatur: (60°- 65° Celsius) 

Länge des Netzkabels: 180cm 

Stromversorgung:  220V - 240V 

Gesamtgröße (L x W x H): 90*90*190cm 

 



 

 

 

 

 

 

 

  

 

1. Nachdem der Rahmen 
montiert ist, installieren Sie 
das Saunazelt. 

2. Montieren Sie die 
Heizplatte auf dem Rahmen.

 

 

 

 

  
 

4. Schalten Sie das 

Gerät ein. Stellen Sie die 

Zeit, die Temperatur und das 

Licht über das Bedienfeld 
ein. Schon ist die Kabine 

einsatzbereit. 

 5. Setzen Sie die Leute in 

den oberen Gitterrahmen ein 

und schließen Sie den 
Netzstecker an. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bedienungsanleitung für das Bedienfeld 

 

1. Bitte stecken Sie den Stecker ein, schließen Sie das Netzteil an, die 
Stromversorgungsanzeige des Handbuchs leuchtet. Das Bedienfeld ist eingeschaltet. 

2. Bitte steuern Sie die Temperatur und die Zeit der Sauna über das manuelle Bedienfeld, 
drücken Sie die "ON/OFF"-Taste, um die Ziffernröhre zu beleuchten; drücken Sie die 
"FUNCTION"-Taste einmal, dann blinkt die Anzeige der Ziffernröhre; drücken Sie bitte die 
"+" oder "-"-Taste, um die Betriebstemperatur einzustellen, und die maximale 
Einstelltemperatur beträgt 65. 

3. Drücken Sie die "FUNCTION"-Taste noch einmal; die Anzeige der Ziffernröhre blinkt und 
die Zeitanzeige leuchtet auf; drücken Sie die "+ "- oder "-"-Taste, um die Nutzungszeit 
einzustellen; die maximale Einstellungszeit beträgt 60 Minuten. Drücken Sie die 
"FUNCTION"-Taste noch einmal, die Einstellung ist beendet und die Zeit beginnt 
herunterzuzählen. 

4. Drücken Sie die Taste "LIGHT", das Licht schaltet sich ein, drücken Sie die Taste erneut 
und die Farbe ändert sich. 

 
Hinweis 
Nach der Einstellung geht die Zeitanzeige aus, die Arbeitsanzeige leuchtet auf und das 
System beginnt mit dem Aufheizen. Zu diesem Zeitpunkt zeigt das Display die aktuelle 
Temperatur an. Wenn Sie die eingestellte Zeit überprüfen möchten, drücken Sie zweimal die 

Taste "FUNCTION", die Zeitanzeige leuchtet auf und auf dem Display wird sie angezeigt. 

 

* Bitte gehen Sie in die Kabine, um die Infrarotsauna zu genießen, gleichzeitig können Sie Zeitungen 
lesen, fernsehen usw. (bitte stellen Sie sicher, dass der Stuhl in der Nähe des Heizbereichs steht). 
 
* Das System hört auf zu heizen und die Betriebsanzeige erlischt, wenn die eingestellte Zeit erreicht 
ist. Nach dem Gebrauch die Stromzufuhr unterbrechen, den Kabinenboden reinigen, abkühlen und 
trocknen, bevor Sie ihn einsammeln. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Häufige Fehlerfunktionen und Lösungen 
 

Störung Störungsgrund Lösung 

 
1. Netzkontrolleuchte 
leuchtet nicht 

Das Licht ist beschädigt 
Ersetzten durch eine neue Leuchte oder 
Anzeigentafel 

Keine Stromzufuhr 
Prüfen Sie ob der Netzstecker bzw. 
das Kabel zuverlässig sind. 

Steuerkabel lassen sich nicht gut 
anschließen 

Schließen Sie das Kabel an 

 
2. Die Arbeitsanzeige 
leuchtet nicht 

Die Kontrollleuchte ist beschädigt 
Ersetzen Sie es durch eine neue Leuchte 
oder Anzeigentafel 

Keine Stromzufuhr 
Prüfen Sie, ob der 
Stromversorgungsstecker bzw. das Kabel 
zuverlässig sind. 

Steuerkabel lassen sich nicht gut 
anschließen 

Schließen Sie das Kabel wieder an 

3. Bildschirmanzeige: 
E1 

Die Fehlfunktion des  
Temperaturfühlers in der  
Saunakabine. 
 

Schließen Sie die TR-Schnittstelle 
wieder an oder ersetzen Sie diese 
durch eine neue 

 
6. Bildschirmanzeige: 
E3 

Das Heizungssteuerungssystem 
ist abnormal 

1. Prüfen Sie, ob der 
Temperatursensor verdeckt ist. 
 

2. Prüfen Sie, ob sich der 
Temperatursensor in der Nähe 
andere Objekte befindet und eine 
Fehleinsatzung der Temperatur 
verursacht. 

 
8. Das Heizpaneel 
heizt nicht 

Die zugehörigen Heizungspaneele 
sind beschädigt 

Heizungspaneele austauschen 

Abgefallener Draht Neu verbinden 

Fehlfunktion der Platine Ersetzten Sie die Leitplatine 

Fehlfunktion des Sensors Ersetzten  

 

 



USER'S INSTRUCTIONS 

 

 

KPI90 
 

Portable Infrared Sauna 
 

 
 

Heartfeltly thanks for purchasing our 
product. Please read manual carefully 
before operation. 



PRODUCT BRIEF INSTRUCTION 

 

· Easy to Access Sit-in Steam Sauna Design. 

· Compact Spa Size Perfect for Home Use. 

Detoxifying & Soothing Infrared Heated Body Therapy. Portable Personal Home Sauna Style 

· High-Powered Heating Element. 

· Includes Foldable Chair for Comfortable Seating. 

· Energy & Power Efficient Design, Low-cost Heating Sauna. 

· Convenient Hand Access Zippers for Book/Magazine Reading. Wired Controller For Timer &  
Auto Heat Setting.  

· Used For Personal Health, Detox, Weight Loss Fat and Stress Relief. 

 

Portable healthy sauna cabin is a new generation health care products for home use. This product 
uses the world’s most advanced heating technology - far infrared heating which through controls 
the heating wave length between 5.6 to 15μm to achieve the purpose of sauna health care. 
It combines the benefit of heating treatment and phototherapy together. Heating treatment can 
broaden capillary vessel so that improves blood circulation. Phototherapy is very easy be 
absorbed by human body, it can go through the surface of skin to make massage on the 
deep-seated cells for the purpose of relieving pain and improving skin, etc. 

 
While enjoy sauna body can get rid of toxins and discarded object through drain off large 
number sweat, which make you obtain both beauty and health. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FEATURES 



SAFETY INSTRUCTION 

DO NOT USE THE SAUNA UNDER ANY OF THE FOLLOWING HEALTH CONDITIONS! 

 

1. Please do not use it in washroom or room with high humidity. 

2. Please do not use it near material easy to catch fire. ( In case of fire) 

3. Please do not put animals or plants in the sauna cabin. 
4. People who is serious weak, short of water, high heat, or lose much blood are not suitable       

to use. Pregnant woman or people with hypertension, heart disease, ulcer, irritability, nervous 
system imbalance, mental defect, short of experience; within 30 minutes after dinner of 
excessively hungry also do not suitable to use. 

5. Please drink 200-300ml water before and after enjoying the sauna, do remember to 

prepare a piece of towel before using it. 

6. Action inconvenient people, old man and children must use it under adult’s guardianship. 

7. The heating generator designed for sauna bath only, please do not use it as other purpose. 

Please do not repair or rebuild it by yourself. 

8. Please pull out the power supply plug after using, clean it after cooling. 

9. Do not wash the shell directly, clean it with wet cloth (dry to store). 

10. Please dry the chair and absorbent pad first, then collect together with the cooled bathtub. 

 

 

Any type of respiratory condition Anyone with a heart condition 

High or low blood pressure 

Any type of respiratory condition 

Pregnancy 

After or during drinking alcohol or alcoholic beverages 

Check with your doctor regarding the use of this product. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



WARNING: PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USING SAUNA 

No Item Specification 

 
 

1. Unplug the power cord after each use. 

2. Do not use in or around water due to danger of electrical shock 

3. Keep the electrical cord away from heat sources. 

4. Never operate the unit if the cord or plug has been damaged. 

5. Do not pull on the electrical cord. 

6. Any repair must be performed by manufacturer, its service agent or similarly qualified person. 

 

Sauna's Components 
 

1 Sauna tent 

2 Absorbent pad 

 
3 Frame 

 
4 Connector 

 
5 Far infrared panel 

 
6 LED Light 

7 Red Light Therapy (Optional) 

8 Control Box 

9 Control panel 

1pcs 900*900*1900mm 

1pcs 

930mm*10pcs/865mm*6pcs 

472mm*6pcs/550mm*2pcs 

Three-way tee*2pcs/four-way tee*9pcs/135°*4pcs 

Side panel 230w*6 

Foot panel 30w*1 (Optional) 

1pcs*25w 

30W 

1pcs 

1pcs 

10 Foldable Chair 430*430*700mm 



HOW TO ASSEMBLE 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1. After the frame is 
assembled, 
install the sauna 
tent. 

2. Install the heating plate 
on the frame. 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

6.Turn on the power, set  
the time, temperature, light 
through the control panel, 
and it is ready to use. 

 4. Install the light in 
the top mesh frame 
and connect the power 
plug. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Control Panel operating instruction 

1. Please insert the plug, connect the power supply, power supply indicator light of manual 

control panel is on. 

2. Please control the sauna’s temperature and time through manual control panel, press 
“ON/OFF” button to light numeral tube; press “FUNCTION” button once, then the display of 
numeral tube flashing; please press “+” or “-” button to set using temperature, and the 
maximum setting temperature is 65. 

3. Press “FUNCTION” button once again; the display of numeral tube flash & the time indicator 
light on; press “+” or “-” button to set using time, the maximum setting time is 60min. Press 
“FUNCTION” button once more, the setting finish and time begin to count down. 

4. Press “LIGHT” button, the light will turn on, Press it again and it will change color. 

 

Note 

After setting, time indicator light off, work indicator light on, the system begin heating. At this 
time, display screen shows present temperature. If you want to check the setting time press the 
“FUNCTION” button twice, time indicator light on and the display screen shows it. 

 
 

* Please walk into the cabin to enjoy the infrared sauna, at the same time you can read newspa 
per, watching TV and etc. (please make sure the chair close to the heating area). 

 

* System stop heating and work indicator light off when reach to the setting time. After using, 
cut off the power supply, clean the cabin bottom, cooling and dry before collect. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Common Malfunction and Solutions 
 

Malfunction 
Phenomenon Malfunction Reason Solution 

 
1. The power indicator 

light do not shine 

The light damaged Replace with a new light or display board 

No power input Check up whether the power supply 
plug drop or wire reliable or not 

Control wire do not connect well Reconnect the wire again 

 

2. The work indicator 

light do not shine 

The indicator light damaged Replace with a new light or display board 

No power input Check up whether the power supply plug  

drop or wire reliable or not 

Control wire do not connect well Reconnect the wire again 

3. Screen display: E1 
The malfunction of temperature  

sensor in sauna room 

Reconnect the TR interface or  

replace a new one with same 
parameters 

 
6. Screen display: E3 

 
 
 
The heating control system  
 
 
is abnormal 

1. Check if the temperature sensor is  

covered by something. 

 
2. Check whether the temperature 

sensor is close to other objects and  
cause temperature misjudgment. 

 

 

8. The heater panel do 

not heat 

The related heater panels damaged Replace heater panels 

Wire dropped Reconnect 

Malfunction of circuit board Replace the circuit board 

Malfunction of sensor Replace 

 

 



Инструкции за употреба 

 

 

KPI90 
 

Преносима инфрачервена сауна 
 

 

 

Благодарим Ви, че закупихте нашия продукт ! 
Моля, да се запознаете с инструкциите , преди 
употреба.  



Кратка информация за продукта 

 

• Леснодостъпна парна сауна с възможност за сядане. 

• Компактен размер, идеален за домашна употреба. 

• Детоксикираща и успокояваща инфрачервена терапия за цялото тяло. 

• Мощен нагревателен елемент. 

• Включен сгъваем стол за сядане. 

• Енергийно ефективен дизайн. 

• Удобни ципове за четене на книги/списания. Контролер за таймера и автоматична настройка на 

температурата. 

• Използва се за здраве, детоксикация, отслабване, горене на мазнини и облекчаване стрес. 

 

 

Преносимата инфрачервена сауна е продукт за здравословни грижи от ново поколение, за 
домашна употреба. Този продукт използва най-модерната в света технология за отопление - 
далечно инфрачервено отопление, което контролира дължината на вълната на отопление 
между 5,6 и 15 μm, за да постигне целта на здравословните грижи в сауната. 
Той съчетава предимствата на топлинната терапия и фототерапията. Топлинната терапия може 
да разшири капилярите, което подобрява кръвообращението. Фототерапията се абсорбира 
много лесно от човешкото тяло, тя може да премине през повърхността на кожата, за да 
въздейства на дълбоко разположените клетки с цел облекчаване на болката и подобряване на 
кожата и др. 
 

Докато се наслаждавате на сауна, тялото може да се отърве от токсините чрез отделяне на 
голямо количество пот, което ще ви донесе едновременно красота и здраве. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Характеристики 



Инструкции за 
безопастност 

 

 

 

 

 

 

 

1. Моля, не използвайте в баня или стая с висока влажност. 
2. Моля, не използвайте в близост до лесно запалими материали. (В случай на пожар) 
3. Моля, не вкарвайте животни или растения в сауната. 
4. Бременни жени или хора с хипертония, сърдечни заболявания, язва, раздразнителност, 
дисбаланс на нервната система, психически отклонения, не се препоръчва да използват сауната;  

Да не се използва в рамките на 30 минути след хранене или на гладен стомах. 
5. Консумирайте около 200-300 мл вода преди и след ползване на сауната, не забравяйте да 
приготвите кърпа преди употреба. 
6. Възрастни хора и деца, трябва да използват сауната под наблюдение. 

7. Отоплителният генератор е предназначен само за сауна, моля, не го използвайте за други 
цели. Моля, не го ремонтирайте или възстановявайте сами.  
8. Моля, изключете щепсела на захранването от контакта след употреба и го почистете след като 
изстине. 
9. Не мийте корпуса директно, почиствайте го с влажна кърпа (съхранява се на сухо). 
10. Моля, първо подсушете стола и абсорбиращата подложка, след което ги съберете заедно с 
охладената вана. 

 

Моля, не използвайте сауната при едно от следните състояния: 
 

Респираторни заболявания Сърдечно съдови заболявания 

Високо кръвно налягане 

Психични отклонения 

Бременност 

След употреба на алкохол и наркотици 

При нужда, се консултирайте с Вашия лекар. 

 

 

 

 

 

 

 

 



МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ САУНАТА ! 

No Елемент Спецификация 

 
 
 

1. Изключвайте захранващия кабел от контакта след всяка употреба. 
2. Не използвайте в или около вода поради опасност от токов удар. 
3. Дръжте електрическия кабел далеч от източници на топлина. 
4. Никога не работете с уреда, ако кабелът или щепселът са повредени. 
5. Не дърпайте електрическия кабел. 
6. Всеки ремонт трябва да се извършва от производителя, негов сервизен агент или 
подобно квалифицирано лице. 

 

 

 

Компоненти на саунта 

 

1 Палатка за сауна 

2 Абсорбираща подложка 

 
3 Рамка 

 
4 Конектор 

 
5 Инфрачервен панел 

 
6 LED осветление 

7 Терапия с червена светлина  
(Опционално) 

8 Контролна кутия 

9 Контролен панел 

 

1 бр 900*900*1900mm 

1 бр 

930mm*10 бр/865mm*6 бр                                    
472mm*6 бр /550mm*2 бр  

Трипътен тройник 2 бр / четирипътен тройник 4 бр. 

Страничен панел 230w*6 Панел за 
крака 30w*1 (Опционално) 

1 бр*25w 

30W  

1 бр 

1 бр

10 Сгъваем стол 430*430*700mm 



Инструкции за сглабяне 

 
 
 

• Изходна мощност: 1465 W 

• Нагревателен елемент за парна сауна: Ниско-ЕМП инфрачервени нагревателни 
панели 

• Максимална достигната температура: (60°- 65° Целзий) 
• Дължина на захранващия кабел: 180 см 

• Захранване: 220 V - 240 V 

• Общ размер на сглобената сауна (Д x Ш x В): 90*90*190 см 

Технически данни 



 

 

 
3. Свържете 
захранващия щепсел 
на отоплителния 
панел. 

 

 

 

 

 
 

1. След като 
сглобите сауната, 
поставете 
брезента за сауна. 

2. Монтирайте 
нагревателя върху 
рамката. 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

6.Включете захранването, 
настройте времето, 
температурата, 
осветлението чрез 
контролния панел и е 
готово за употреба. 

 4. Монтирайте 
лампата в горната 
мрежеста рамка и 
свържете 
захранващия кабел. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Инструкции за работа с контролния панел 

 

Инструкции за работа с контролния панел  
 
1. Моля, включете щепсела, свържете захранването, индикаторът за захранване на 

ръчния контролен панел свети. 
 

2. Моля, контролирайте температурата и времето на сауната чрез ръчния контролен 
панел, натиснете бутона „ON/OFF“, за да светне цифровата лампа; натиснете бутона 
„FUNCTION“ веднъж, след което дисплеят на цифровата лампа мига; моля, натиснете 
бутона „+“ или „-“, за да настроите температурата, като максималната зададена 
температура е 65. 

 
3. Натиснете бутона „FUNCTION“ още веднъж; дисплеят на цифровата лампа мига и 

индикаторът за време светва; натиснете бутона „+“ или „-“, за да настроите времето, 
като максималното време за настройка е 60 минути. Натиснете бутона „FUNCTION“ 
още веднъж, настройката ще приключи и времето ще започне да отброява. 

 
4. Натиснете бутона „LIGHT“, светлината ще се включи. Натиснете го отново и тя ще 

промени цвета си. 
 
Забележка 
 
След настройката, индикаторът за време изгасва, индикаторът за работа светва, 
системата започва да нагрява. В този момент дисплеят показва текущата температура. 
Ако искате да проверите зададеното време, натиснете бутона „FUNCTION“ два пъти, 
индикаторът за време светва и дисплеят го показва. 
 
* Моля, влезте в кабината, за да се насладите на инфрачервената сауна. Същевременно 
можете да четете вестник, да гледате телевизия и т.н. (моля, уверете се, че столът е 
близо до нагревателната зона). 
 
* Системата спира отоплението и индикаторът за работа изгасва, когато се достигне 
зададеното време. След употреба, изключете захранването, почистете дъното на 
кабината, оставете я да се охлади и подсуши, преди да я съберете. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Често срещани неизправности и решения 

 

Неизправност Причина за неизправност Решение 

 
1. Индикаторът за 
захранване не свети 

Светлината е повредена Сменете с нова лампа или табло за 
показване 

Няма входно захранване Проверете дали щепселът на 
захранването е изключен или кабелът е 
надежден. 

Контролният проводник не е 
свързан добре 

Свържете отново кабела 

 
2. Индикаторът за 
работа не свети 

Индикаторната лампа е повредена Сменете с нова лампа или табло за 
показване 

Няма входно захранване Проверете дали щепселът на 
захранването е изключен или кабелът е 
надежден. 

Контролният проводник не е 
свързан добре 

Свържете отново кабела 

3. Екранен дисплей: 
E1 

Неизправност на температурния 
сензор в сауната 

Свържете отново TR интерфейса или го 
заменете с нов със същите параметри. 

 
6. Екранен дисплей: 
E3 

 
Системата за управление на 
отоплението е ненормална 

Проверете дали температурният сензор 
е покрит с нещо. 
 
Проверете дали температурният сензор 
е близо до други предмети и не 
причинява неправилна преценка на 
температурата. 

 
 
8. Нагревателният 
панел не се нагрява 

Съответните нагревателни панели 
са повредени 

Сменете отоплителния панел 

Паднала тел Свържете отново 

Неизправност на платката Сменете платката 

Неизправност на сензора Сменете с нов 
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Hordozható infraszauna 
 

 

 

 
Köszönjük, hogy termékünket választotta! 

Kérjük, hogy használatbavétel előtt figyelmesen 
 olvassa el az útmutatót! 

  
 

ÚTMUTATÓ 



 

 

TERMÉKELŐNYÖK 
  

 

 
Kompakt méretű, hordozható szaunánk egy új generációs, otthoni használatra tervezett 

wellness termék. A készüléket a világ legfejlettebb technológiájával, infrasugárzókkal szereltük 

fel. Az infraszauna egyesíti a hő- és a fényterápia előnyeit, így fejti ki jótékony egészségügyi 

hatását.  

A hőkezelés kitágítja a hajszálereket, ezáltal javítja a vérkeringést. A 5,6 és 15 μm hullámhosszú 

sugárzás áthatol a bőr felszínén és stimulálja a sejteket, ezzel enyhítve a fájdalmat és javítva a 

bőr állapotát. 

A szaunázás során a test az izzadás révén megszabadul a méreganyagoktól, így egyszerre járul 

hozzá az egészséghez és a szépséghez. 

A készülék egészségmegőrzésre, méregtelenítésre, fogyásra, zsírégetésre és stresszoldásra is 

használható.    

Termékünk további előnye az alacsony üzemeltetési költség, energia- és teljesítményhatékony 

kialakítás. 

 

 

 

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ 
 

FIGYELEM! 

Mint minden elektromos készülék használatakor, az áramütés vagy egyéb sérülések 
kockázatának csökkentése érdekében kérjük, tartsa be az alábbi alapvető óvintézkedéseket: 
 

1. A készüléket soha ne hagyja felügyelet nélkül! Húzza ki a hálózati csatlakozót, ha nem 
használja a készüléket, illetve össze- és szétszerelés előtt. 

2. Ne használja a szaunát éghető anyagok közelében.  
3. Ne használja a szaunát vizes vagy magas páratartalmú helységekben (pl. fürdőszoba, 

mosókonyha).  
4. A szaunát gyermekek, mozgáskorlátozottak vagy fogyatékkal élő személyek kizárólag 

felügyelet alatt használhatják. 
5. Háziállatokat ne engedjen a kabinba! 
6. Soha ne használja a szaunát, ha a kábel vagy a csatlakozó sérült. 
7. Ne hordozza a készüléket a tápkábelnél fogva, és ne használja a kábelt fogantyúként. 
8. Tartsa távol a kábelt forró felületektől. 
9. A termék javítását bízza szakemberre! 
10. Az infrasugárzókat kizárólag szaunázáshoz tervezték.  

Kérjük, ne használja vagy alakítsa át azokat más célra! 
 

 
 
  



 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
 
 

 
Ha kétségei merülnek fel, hogy használhatja-e a kabint, kérje ki kezelőorvosa véleményét. 
Ha a szauna használata közben szédülést vagy hőhullámokat tapasztal, azonnal hagyja el a sátrat!! 
 

 
1. Mindig az Önnek kellemes hőmérsékletet állítsa be, ez általában 40-45°C. 
2. A verejtékezés – egyéni adottságoktól függően – általában 10-15 perc után indul meg. 45 

percnél hosszabb szaunázás nem javasolt. Optimális időtartam: 20-30 perc 
3. Használat közben bármikor friss levegőt engedhet a sátorba. Az infravörös fény minden előnye 

élvezhető nyitott ajtó / ablak mellett is. 
4. A kabin használata során (a verejtékezés által) az emberi szervezet sok vizet veszít, ezért 

ajánlott a szaunázás megkezdése előtt, a használat során és után is elegendő folyadék 
bevitele. 

5. Ha a kabin használata előtt meleg vagy forró zuhanyt vesz, még intenzívebbé teheti a 
verejtékezést. Próbálja ki! Zuhanyozás után törölje magát teljesen szárazra, mielőbb a 
kabinba megy, mert a víz károsítja a kabin faanyagát. 

6. A szaunázáshoz minimum 3 törölközőt használjon. Egyet terítsen a padlóra, a lába alá, egyet 
a padra, amire ráül, a harmadikkal pedig rendszeresen itassa fel testéről az izzadságot. 

7. Szaunázás közben masszírozza fáradt vagy megviselt izmait, ezzel gyorsítja 
regenerálódásukat. 

8. A szaunázás megkezdése előtt egy órával már ne egyen semmit. Legjobb, ha 
éhgyomorral meg a kabinba. A teli gyomor rosszulléthez vezethet. 

9. A kabin az alvászavarok ellen is hatásos. Ha szaunázás után fekszik le, nyugodtabban 
alszik, pihenten ébred. 

10. Ha megfázás, nátha vagy influenza kezdeti tünetei jelentkeznek Önnél, használja a 
kabint. Az infravörös fény erősíti az immunrendszert és segít a vírusok legyőzésében. 

 Ha a betegség már előrehaladott stádiumban van, beszélje meg orvosával, javasolja-e a kabin 
használatát. 

11. Ha végtagjait és izmait szeretné erősíteni, mozgassa azokat minél közelebb a sugárzókhoz. 
12. Ne menjen közvetlenül a szaunázás után zuhanyozni. Használat után rövid ideig nyitott 

ajtó mellett üljön a kabinban, amíg megszűnik a verejtékezés. Csak ezután tusoljon le. 
Kezdje a tusolást meleg vízzel, s fokozatosan csökkentse a víz hőmérsékletét, amíg lehűl 
a teste. 

13. Megerőltető fizikai igénybevétel (sport, munka) után ne használja a kabint. Várjon legalább 30 
percet, amíg szervezete pihen és lehűl. 

14. Ha tűz ütne ki a kabinban, megfékezésére soha ne használja ruháit vagy törölközőit. 
15. Tűzesetek és elektromos zárlatok elkerülése érdekében a sugárzók közelében ne 

használjon fém tárgyakat 
16. A sugárzókat nem érheti víz! Ügyeljen rá, hogy a sugárzókra ne fröcsögjön víz vagy 

veríték, mert ez rövidzárlatot okozhat. 
17. A sugárzókat soha ne takarja le, mert ez túlmelegedést okoz, ezért tűzveszélyes. Mindig 

tartsa távol a sugárzóktól a gyúlékony anyagokat (pl. törölközőket). 
 A sugárzó használat közben felmelegszik. Ne érintse meg a sugárzókat a használat során 

és röviddel utána, mivel a forró részek miatt fennáll az égési sérülések veszélye. 
  



Mikor ne használja a szaunát? 

1. Ha testén sebek vannak. 
2. Ha szembetegségben szenved. 
3. Ha bőre leégett a napon. 
4. Idős, legyengült személyeknek, krónikus betegségben szenvedőknek, várandós anyáknak 

és kisgyerekeknek nem javasolt a kabin használata. 
5. Feltétlenül konzultáljon orvosával a kabin használata előtt, ha Ön túlsúlyos, szívbeteg, 

magas a vérnyomása, keringési problémákkal küzd, cukorbeteg vagy rosszul tűri a meleget. 
6. Soha ne használja a kabint, ha gyógyszert vett be, alkoholt vagy kábítószert fogyasztott, 

mert ezek használata a szaunában eszméletvesztéshez vezethet. 

 

 

 

A termék részei 

 
 

  Alkatrész Méret / kivitel                              Db 

A 

Vázszerkezet 
(csövek) 

930 mm                                        10 

B 865 mm 6 

C 472 mm  6 

D 550 mm 2 

E 
Vázszerkezet 
(összekötő idomok) 

90° 8 

F T-idom 2 

G 135° 4 

  Szaunasátor 900*900*1900 mm                       1 

  Infrasugárzó panel 230 W 6 

  
Vörös fény terápia 
(opcionális)  

30 W 1 

  LED-világítás 25 W 1 

  Vezérlőegység   1 

  Kezelőpanel   1 

  Összecsukható szék 430*430*700 mm 1 



Teljesítmény: 1.465 W 

Max hőmérséklet: 60-65° C 
Hálózati csatlakozó hossza: 180 cm 

Hálózati feszültség: 220-240 V 
Méret: 90x90x190 cm 

 

 

 

 

ÖSSZEÁLLÍTÁS 



 

 

 

 

 

 

 

  

 

1. A vázszerkezet 
összeállítása után 
terítse ki a szauna- 
sátrat és húzza a vázra. 

2. Erősítse fel a 
sugárzópaneleket a 
keretre.

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

5. A készülék használatra 
kész. 
 

4. Erősítse a lámpát a felső 
kerethez és csatlakoztassa a 
hálózati csatlakozót

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 

 

 

1. Dugja be a hálózati csatlakozót a konnektorba. Ha a kezelőpanelen kigyullad a jelzőfény, akkor a 
szauna üzemkész. 

2. Nyomja meg a kezelőpanelen az „ON/OFF” gombot a kijelző bekapcsolásához. 

3. Nyomja meg a „FUNCTION” gombot, ekkor villogni kezd a hőmérséklet kijelző. 
A „+” / „-” gombokkal állítsa be a kívánt hőmérsékletet. 
A maximálisan beállítható hőmérséklet: 65 °C. 

4. Nyomja meg ismét a „FUNCTION” gombot, ekkor villogni kezd az időtartam kijelző. 
A „+” / „-” gombokkal állítsa be a kívánt időtartamot. 
A maximálisan beállítható időtartam. 60 perc  

5. Nyomja meg még egyszer a „FUNCTION” gombot, ekkor a beállítás befejeződik, és elindul az óra 
megkezdi a visszaszámlálást. 

6. Nyomja meg a „LIGHT” gombot a LED-világítás bekapcsolásához. 
A színek között a gomb segítségével válthat. 

 
Megjegyzés 
  
A beállítás befejezése után az időtartam kijelző kialszik, csak a működésjelző fény világít és a rendszer 
elkezdi a fűtést. Működés közben a kijelző az aktuális hőmérsékletet mutatja. Ha meg szeretné nézni 
a hátralévő időt, nyomja meg kétszer a „FUNCTION” gombot, ekkor a idő kijelző világít, és a kijelzőn 
megjelenik az óra. 
 
Ha letelt a beállított időtartam, a rendszer leállítja a fűtést és a működésjelző fény kialszik. 
 

 
 
 

 

Tisztítás 

1. A tisztítás előtt mindig húzza ki a hálózati csatlakozót! 

2. A tisztítás előtt várja meg, míg az infrasugárzók lehűlnek. 

3. Ne mossa ki a szauna sátrat! A tisztításhoz egy nedves kendőt használjon. 

4. Mindig várja meg, amíg a szaunasátor megszárad, csak ezt követően szedje szét és csomagolja 

össze. 
 
 
 
 
 
 
 



  

 HIBAELHÁRÍTÁS 
 
 

 

Hibajelenség Lehetséges okok Hbaelhárítás 

 
A kijelzőn nem világít 
a jelzőfény 

A jelzőfény meghibásodott Cserélje ki a LED-et vagy kijelzőpanelt 

Nincs áramellátás 
Ellenőrizze, hogy megfelelően 
csatlakoztatta-e a tápkábelt  

A vezérlőkábel nincs megfelelően 
csatlakoztatva 

Csatlakoztassa újra a vezetéket 

 
A működésjelző fény 
nem világít 

A működésjelző fény meghibásodott Cserélje ki a LED-et vagy kijelzőpanelt 

Nincs áramellátás 
Ellenőrizze, hogy megfelelően 
csatlakoztatta-e a tápkábelt  

A vezérlőkábel nincs megfelelően 
csatlakoztatva 

Csatlakoztassa újra a vezetéket 

E1 hibakód jelenik 
meg a kijelzőn 

A hőérzékelő szenzor 
meghibásodott  

Csatlakoztassa újra a TR interfészt, 
vagy cserélje ki a szenzort 

 
E3 hibakód jelenik 
meg a kijelzőn 

A fűtés vezérlőrendszere 
rendellenesen működik 

1. Ellenőrizze, hogy a szenzort nem 
takarja-e el valami 
 

2. Ellenőrizze, hogy a szenzor nincs-e 
túl közel más tárgyakhoz, amelyek 
téves hőmérséklet-érzékelést 
okozhatnak 

 
Az infrapanel nem fűt 

Az adott fűtőpanel meghibásodott Cserélje ki a fűtőpanelt 

Meglazult/kicsúszott a vezeték  Csatlakoztassa újra 

A vezérlőpanel meghibásodott Cserélje ki az áramköri lapot 

Az érzékelő meghibásodott Cserélje ki az érzékelőt 
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Saună portabilă cu infraroșu 
 

 

 

 

 

Vă mulțumim foarte mult pentru 
achiziționarea produsului nostru.  
Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de 
utilizare înainte de punerea în funcțiune. 

GHID 



 

· Design de cabină cu infraroșu ușor accesibil. 

· Dimensiune spa compactă, perfectă pentru uz casnic. 

· Terapie cu radiatoare cu infraroșu detoxifiantă și calmantă.  

· Saună personală portabilă la domiciliu. 

· Element de încălzire puternic. 

· Include scaun pliabil pentru o ședere confortabilă. 

· Design eficient din punct de vedere energetic și de performanță, saună încălzită rentabilă. 

· Fermoare practice pentru mână pentru citirea cărților/revistelor.  

· Control prin cablu pentru cronometru și reglare automată a căldurii. 

· Folosit pentru sănătatea personală, detoxifiere, pierderea în greutate, reducerea 

grăsimilor și a stresului. 
 

Cabina portabilă de saună sănătoasă este un produs de sănătate de nouă generație pentru 

Uz casnic. Acest produs folosește cea mai avansată tehnologie de încălzire din lume - 

Încălzire în infraroșu îndepărtat care îndeplinește scopul îngrijirii sănătății în saună prin controlul 

lungimii de undă de încălzire între 5,6 și 15μm. 

 

Combină avantajele tratamentului termic și fototerapiei. Tratamentul termic poate dilata capilarele, 

îmbunătățind astfel circulația sângelui. Fototerapia este foarte bine absorbită de corpul uman și 

poate pătrunde prin suprafața pielii pentru a ajunge la celulele adânci. Acest lucru promovează 

ameliorarea durerii, îmbunătățește pielea și oferă alte beneficii. 

 

În timpul sesiunii de saună, organismul poate scăpa de toxine și deșeuri prin drenarea unei cantități 

mari de transpirație, datorită căreia câștigi atât frumusețe, cât și sănătate. 

 

 

 

 

 

CARACTERISTICI 

GHID DE PORNIRE RAPIDĂ A PRODUSULUI 



1. Vă rugăm să nu-l utilizați în toalete sau încăperi cu umiditate ridicată. 

2. Vă rugăm să nu-l utilizați în apropierea materialelor foarte inflamabile. (În caz de incendiu) 

3. Vă rugăm să nu puneți animale sau plante în cabina de saună. 

4. Persoanele care sunt grav slăbite, care suferă de lipsă de apă, de căldură ridicată sau de 
pierderi mari de sânge nu sunt potrivite pentru utilizare. Femei însărcinate sau persoane cu 
hipertensiune arterială, boli de inimă, ulcere, iritabilitate, dezechilibru al sistemului nervos, 
defecte mentale sau puțină experiență; Chiar și în 30 de minute după cină, în caz de foame 
excesivă, nu sunt potrivite pentru utilizare. 

5. Vă rugăm să beți 200-300 ml de apă înainte și după ședința de saună. Nu uitați să pregătiți 
un prosop înainte de utilizare. 

6. Atenție: Persoanele precum vârstnicii și copiii trebuie să fie folosite sub tutela adulților 

7. Generatorul de încălzire este proiectat numai pentru scăldatul în saună. Vă rugăm să nu-l 
utilizați în alte scopuri. Vă rugăm să nu-l reparați sau să îl reconstruiți singur. 

8. Vă rugăm să deconectați după utilizare și să curățați dispozitivul după răcire. 

9. Nu spălați tava direct, ci curățați-o cu anunțamp cârpă (uscați-o înainte de a o depozita). 
 

 
 

Orice tip de boală respiratorie Persoane cu o afecțiune cardiacă 

Tensiune arterială ridicată sau scăzută Graviditate 

Orice tip de boală respiratorie După sau în timpul consumului de alcool sau 

 băuturi alcoolice. 

 

Întrebați-vă medicul despre utilizarea acestui produs. 

 

 

 

 

 

 

SECURITATE 

NU UTILIZAȚI SAUNA DACĂ AVEȚI ORICARE DINTRE URMĂTOARELE AFECȚIUNI DE SĂNĂTATE: 
DISPONIBIL: 



 
 

1. Deconectați după fiecare utilizare. 

2. Nu utilizați în apropierea apei, deoarece există riscul de electrocutare. 

3. Țineți cablul de alimentare departe de sursele de căldură. 

4. Nu utilizați niciodată aparatul dacă cablul sau ștecherul sunt deteriorate. 

5. Nu trageți de cablul de alimentare. 

6. Reparațiile pot fi efectuate numai de producător, de serviciul pentru clienți sau de o persoană 
calificată similar. 

 
Componentele 

 

1 Cort de saună 

2 Substrat absorbant 
 

3 Cadru 

 

4 Conexiuni 
 

5 Panou cu infraroșu 

 

6 Lumină LED 

7 Lumină roșie  (opțional) 

8 Cutie de control 

9 Panou de control 
 

1 buc 900 * 900 * 1900mm 

 

1 articol 
 

930mm * 10 buc / 865mm * 6 buc  
472mm * 6 buc / 550mm * 2 buc 

Piesă trei căi * 2 buc / piesă patru căi * 9 buc / 135 
° * 4 buc 

Panou lateral 230w * 6, panou de 
picior 30w * 1 (opțional) 

1 buc * 25w 

30W  

1 articol 

1 articol

10 Scaun pliabil 430 * 430 * 700mm 

AVERTISMENT: VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI CU ATENȚIE ÎNAINTE DE A UTILIZA SAUNA 

Nu. Produs Specificaţie 



 

 
 

 
Element de încălzire pentru saună cu abur: panouri de încălzire cu infraroșu 
îndepărtat cu EMF scăzut 
Temperatura maximă: (60°-  65° Celsius) 
Lungimea cablului de alimentare: 180cm 
Alimentare: 220V - 240V 
Dimensiune totală (L x l x H): 90 * 90 * 190 cm 

 

ASAMBLARE 



 
 
 

 

 

 

 

  

 

1. După montajulrea 
cadrului, instalați cortul de 
saunei. 

2. Montați placa de 
încălzire pe cadru.

 

 

 

 

  
 

4. Porniți dispozitivul. 
Setați ora, temperatura și 
lumina de pe panoul de 
control. Cabina este gata de 
utilizare. 

 5. Instalați iluminarea în 
cadrul grilei superioare și 
conectați ștecherul. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Manual de instrucțiuni pentru panoul de control 
 

1. Vă rugăm să conectați ștecherul, conectați adaptorul de alimentare, indicatorul de 
alimentare al aparatului se va aprinde. Panoul de control este pornit. 

2. Vă rugăm să controlați temperatura și timpul saunei prin intermediul panoului de control 
manual, apăsați butonul "ON/OFF" pentru a porni; apăsați butonul "FUNCTION" o dată, 
apoi afișajul numeric va clipi; Vă rugăm să apăsați butonul "+" sau "-" pentru a regla 
temperatura de funcționare, temperatura maximă de setare este 65. 

3. Apăsați din nou butonul "FUNCTION"; indicatorul numeric va clipi și indicatorul de timp se 
va aprinde; apăsați butonul "+" sau "-" pentru a seta timpul de utilizare; Timpul maxim de 
setare este de 60 de minute. Apăsați din nou butonul "FUNCTION", setarea este finalizată 
și timpul începe numărătoarea inversă. 

4. Apăsați butonul "LIGHT", lumina se va aprinde, apăsați din nou butonul și culoarea se va 
schimba. 

 

Indiciu 
După setare, indicatorul de timp se stinge, indicatorul de lucru se aprinde și sistemul începe 
să se încălzească. În acest moment, afișajul arată temperatura curentă. Dacă doriți să 
verificați ora setată, apăsați butonul "FUNCTION" de două ori, indicatorul de timp se va 
aprinde și va fi afișat pe afișaj. 

 
* Vă dorim să vă bucurati de sauna cu infraroșu, în același timp puteți citi ziare, vă puteți uita la 
televizor etc. (vă rugăm să vă asigurați că scaunul este lângă zona de încălzire). 
 

* Sistemul se oprește și indicatorul de alimentare se stinge când se atinge timpul setat. După 
utilizare, deconectați sursa de alimentare, curățați, răciți și uscați podeaua cabinei înainte de a o 
impacheta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Caracteristici și soluții comune de eroare 
 

Perturbare Motivul defecțiunii Soluție 

 
1. Lumina de control 
al puterii nu se 
aprinde 

Lumina este deteriorată 
Înlocuiți cu o lumină sau un panou de 
afișare nou 

Fără sursă de alimentare 
Verificați dacă ștecherul sau cablul de 
alimentare este fiabil. 

Cablurile de control nu se 
conectează bine 

Conectați cablul 

 
2. Indicatorul de lucru 
nu este aprins 

Indicatorul luminos este deteriorat Înlocuiți-l cu un corp de iluminat sau un 
panou de afișare nou 

Fără sursă de alimentare 
Verificați dacă conectorul sau cablul de 
alimentare este fiabil. 

Cablurile de control nu se 
conectează bine 

Reconectați cablul 

3. Afișaj: E1 Defecțiune la  

senzorul de temperatură în  
Cabină de saună. 
 

Reconectați interfața TR sau înlocuiți-o 
cu una nouă 

 
6. Afișaj: E3 

Sistemul de control al încălzirii 
este anormal 

1. Verificați dacă senzorul de 
temperatură este acoperit. 
 

2. Verificați dacă senzorul de 
temperatură este aproape de alte 
obiecte și provoacă inregistrarea 

greșită a temperaturii. 
 

8. Panoul de încălzire 
nu se încălzește 

Panourile de încălzire sunt 
deteriorate 

Înlocuirea panourilor de încălzire 

Cablurile de control nu se 
conectează bine 

Reconectati 

Defecțiune PCB Înlocuiți placa de circuite 

Defecțiune a senzorului Înlocuit senzorul 

 
 



SPRIEVODCA 

 

 

KPI90 

Prenosná infračervená 

kabína 
 

 

 

 



PRÍRUČKA RÝCHLEHO SPUSTENIA 
PRODUKTU 

 

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt.  
Pred uvedením do prevádzky si pozorne 
prečítajte návod na použitie. 
 

 

· Ľahko prístupný dizajn infračervenej kabíny na sedenie. 

· Kompaktná veľkosť vírivky, ideálna pre domáce použitie. 

· Detoxikačná a upokojujúca terapia infračerveným žiaričom.  

· Prenosná osobná domáca sauna. 

· Výkonné vykurovacie teleso. 

· Súčasťou je skladacia stolička pre pohodlné sedenie. 

· Energeticky a výkonovo efektívny dizajn, nákladovo efektívna vyhrievaná sauna. 

· Praktické zipsy na ruku na čítanie kníh/časopisov.  

· Káblové ovládanie pre časovač a automatické nastavenie teploty. 

· Používa sa na osobné zdravie, detoxikáciu, chudnutie, redukciu tuku a stresu. 

 

Prenosná zdravá saunová kabína je zdravotným produktom novej generácie pre 

Domáce použitie. Tento produkt využíva najmodernejšiu technológiu vykurovania na svete - 

Infračervené vykurovanie, ktoré plní účel zdravotnej starostlivosti v saune riadením vlnovej dĺžky 

ohrevu medzi 5,6 a 15 μm. 

 

Spája v sebe výhody tepelnej úpravy a fototerapie. Tepelné ošetrenie môže rozšíriť kapiláry, čím 

sa zlepší krvný obeh. Fototerapia sa veľmi dobre vstrebáva do ľudského tela a môže preniknúť cez 

povrch pokožky, aby sa dostala do hlboko uložených buniek. To podporuje úľavu od bolesti, 

zlepšuje pokožku a poskytuje ďalšie výhody. 

 

Počas saunovania sa telo môže zbaviť toxínov a odpadových látok odtokom veľkého množstva 

potu, vďaka čomu získate krásu aj zdravie. 

 

 

 

 

 

FUNKCIE 



VAROVANIE: PRED POUŽITÍM SAUNY SI POZORNE PREČÍTAJTE 

BEZPEČNOSŤ 

SAUNU NEPOUŽÍVAJTE, AK MÁTE NIEKTORÝ Z NASLEDUJÚCICH ZDRAVOTNÝCH PROBLÉMOV: 
DOSTUPNÝ: 

1. Nepoužívajte ho v umyvárňach alebo miestnostiach s vysokou vlhkosťou. 

2. Nepoužívajte ho v blízkosti vysoko horľavých materiálov. (V prípade požiaru) 

3. Do saunovej kabíny neumiestňujte zvieratá ani rastliny. 

4. Ľudia, ktorí sú vážne oslabení, trpia nedostatkom vody, trpia vysokou horúčavou alebo 
vysokou stratou krvi, nie sú vhodní na použitie. Tehotné ženy alebo ľudia s vysokým krvným 
tlakom, srdcovými chorobami, vredmi, podráždenosťou, nerovnováhou nervového systému, 
duševnými poruchami alebo malými skúsenosťami; Ani do 30 minút po večeri v prípade 
nadmerného hladu nie sú vhodné na použitie. 

5. Pred a po saunovaní vypite 200-300 ml vody. Pred použitím si nezabudnite pripraviť uterák. 

6. Pozor: Osoby ako starší ľudia a deti musia byť využívané pod opatrovníctvom dospelých 

7. Generátor vykurovania je určený len na saunové kúpanie. Nepoužívajte ho na iné účely. 
Neopravujte ho ani neprestavujte sami. 

8. Po použití odpojte a po vychladnutí zariadenie vyčistite. 

9. Podnos neumývajte priamo, ale vyčistite ho reklamouamp handričkou (pred uskladnením ho 
osušte). 

 
 

Akýkoľvek typ respiračného ochorenia Ľudia so srdcovou chorobou 

Vysoký alebo nízky krvný tlak Tehotenstvo 

Akýkoľvek typ respiračného ochorenia Po alebo počas konzumácie alkoholu alebo 

 alkoholické nápoje. 

 

Opýtajte sa svojho lekára na používanie tohto produktu. 

 

 

 
 

1. Po každom použití odpojte. 

2. Nepoužívajte v blízkosti vody, pretože hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 



Nie. Výrobok Špecifikácia 

3. Udržujte napájací kábel mimo zdrojov tepla. 

4. Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak je poškodený kábel alebo zástrčka. 

5. Neťahajte za napájací kábel. 

6. Opravy môže vykonávať iba výrobca, jeho zákaznícky servis alebo podobne kvalifikovaná 
osoba. 

 

Komponenty 
 

1 Saunový stan 

2 Savá podložka 

 
3 Rám 

 
4 Pripojenia 

 
5 Infračervený panel 

 
6 LED svetlo 

7 Červené svetlo  (voliteľné) 

8 Ovládacia skrinka 

9 Ovládací panel 

 

1 ks 900 * 900 * 1900 
mm 

1 položka 

930 mm * 10ks / 865 mm * 6 ks 472 mm * 6 ks / 550 

mm * 2 ks 

Trojcestný kus * 2 ks / štvorcestný kus * 9 ks / 135 ° * 4 ks 

Bočný panel 230w*6, 

panel nôh 30w*1 (voliteľné) 

1 ks * 25 W 

30 W  

1 položka 

1 položka

10 Skladacia stolička 430 * 430 * 700 mm 



SESTAVENIE 

 
 
 

 

Vykurovacie teleso parnej sauny: Infračervené vykurovacie panely s nízkym 
EMF 

Maximálna teplota: (60°- 65°C) 
Dĺžka napájacieho kábla: 180 cm 

Napájanie: 220V - 240V 

Celková veľkosť (D x Š x V): 90 * 90 * 190 cm 

 



 

 

 

 

 

 

 

  

 

1. Po namontovaní rámu 
nainštalujte saunový stan. 

2. Namontujte vyhrievaciu 
dosku na rám.

 

 

 

 

  
 

4. Zapnite zariadenie. 
Nastavte čas, teplotu a 
svetlo z ovládacieho 
panela. Kabína je 
pripravená na použitie. 

 5. Vložte svetlo do 
horného rámu mriežky a 
zapojte zástrčku. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



Návod na použitie ovládacieho panela 

 

1. Zapojte zástrčku, pripojte napájací adaptér, rozsvieti sa indikátor napájania v príručke. 
Ovládací panel je zapnutý. 

2. Teplotu a čas sauny ovládajte pomocou manuálneho ovládacieho panela, stlačením 
tlačidla "ON/OFF" rozsvietite číselnú trubicu; stlačte raz tlačidlo "FUNCTION", potom 
bude displej číselnej trubice blikať; Stlačením tlačidla "+" alebo "-" upravte prevádzkovú 
teplotu a maximálna nastavená teplota je 65. 

3. Znova stlačte tlačidlo "FUNCTION"; indikátor číselnej trubice bude blikať a rozsvieti sa 
indikátor času; stlačením tlačidla "+" alebo "-" nastavte čas používania; Maximálny čas 
tuhnutia je 60 minút. Znova stlačte tlačidlo "FUNCTION", nastavenie je dokončené a čas 
sa začne odpočítavať. 

4. Stlačte tlačidlo "LIGHT", svetlo sa rozsvieti, znova stlačte tlačidlo a farba sa zmení. 
 
Rada 
Po nastavení indikátor času zhasne, rozsvieti sa indikátor práce a systém sa začne 
zahrievať. V tomto bode sa na displeji zobrazí aktuálna teplota. Ak chcete skontrolovať 
nastavený čas, stlačte dvakrát tlačidlo "FUNCTION", rozsvieti sa indikátor času a zobrazí sa 
na displeji. 

 

* Choďte do kabíny, aby ste si užili infračervenú saunu, zároveň si môžete čítať noviny, pozerať 
televíziu atď. (uistite sa, že stolička je v blízkosti vykurovacej plochy). 
 
* Systém prestane ohrievať a po dosiahnutí nastaveného času indikátor napájania zhasne. Po použití 
odpojte napájanie, pred zberom podlahu kabíny vyčistite, ochlaďte a osušte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Bežné chybové funkcie a riešenia 
 

Narušenie Dôvod poruchy Riešenie 

 
1. Kontrolka 
napájania sa 
nerozsvieti 

Svetlo je poškodené 
Vymeňte za nový svetelný panel alebo 
panel displeja 

Žiadne napájanie 
Skontrolujte, či je zástrčka alebo kábel 
spoľahlivý. 

Ovládacie káble sa nepripájajú 
dobre 

Pripojte kábel 

 
2. Indikátor práce 
nesvieti 

Kontrolka je poškodená 
Vymeňte ho za nové svietidlo alebo panel 
displeja 

Žiadne napájanie 
Skontrolujte, či je napájací konektor alebo 
kábel spoľahlivý. 

Ovládacie káble sa nepripájajú 
dobre 

Znova pripojte kábel 

3. Displej: E1 Porucha  
snímač teploty v  
Saunová kabína. 
 

Znova pripojte rozhranie TR alebo ho 
vymeňte za nové 

 
6. Displej: E3 

Systém riadenia kúrenia je 
abnormálny 

1. Skontrolujte, či je snímač teploty 
zakrytý. 
 

2. Skontrolujte, či sa snímač teploty 
nachádza v blízkosti iných predmetov 
a či nespôsobuje zneužitie teploty. 

 
8. Vykurovací panel 
sa nezohrieva 

Príslušné vykurovacie panely sú 
poškodené 

Výmena vykurovacích panelov 

Spadnutý drôt Aktovkou 

Porucha PCB Vymeňte vodiacu dosku 

Porucha snímača Nahradiť  

 

 



 

 

KPI90 – Klíčové ukazatele výkonu 

Přenosná infračervená 

kabina 
 

 

 

 

PŘÍRUČKA 



 

Děkujeme vám mnohokrát za zakoupení 
našeho produktu.  
Před uvedením do provozu si pozorně 
přečtěte uživatelskou příručku. 
 

 

· Snadno přístupná infračervená kabina vsedě. 

· Kompaktní velikost vířivky, ideální pro domácí použití. 

· Detoxikační a uklidňující terapie infračerveným radiátorem.  

· Přenosná osobní domácí sauna. 

· Výkonné topné těleso. 

· Obsahuje skládací židli pro pohodlné sezení. 

· Energeticky a výkonově úsporný design, nákladově efektivní vyhřívaná sauna. 

· Praktické zipy na ruce pro čtení knih/časopisů.  

· Drátové ovládání pro časovač a automatické nastavení teploty. 

· Používá se pro osobní zdraví, detoxikaci, hubnutí, snížení tuku a stresu. 

 

Přenosná zdravá saunová kabina je zdravotní produkt nové generace pro 

domácí použití. Tento produkt využívá nejpokročilejší technologii ohřevu na světě - 

Daleké infračervené vyhřívání, které plní účel zdravotní péče v sauně regulací vlnové délky ohřevu 

mezi 5,6 a 15 μm. 

 

Kombinuje výhody tepelného zpracování a fototerapie. Tepelným zpracováním lze rozšířit kapiláry, 

a tím zlepšit krevní oběh. Fototerapie je velmi dobře absorbována lidským tělem a může proniknout 

povrchem kůže a dosáhnout hluboko uložených buněk. To podporuje úlevu od bolesti, zlepšuje 

pokožku a poskytuje další výhody. 

 

Během saunování se tělo může zbavit toxinů a odpadních látek odvodněním velkého množství potu, 

díky čemuž získáte krásu i zdraví. 

 

 

 

 

 

RYSY 

PRŮVODCE RYCHLÝM STARTEM 
PRODUKTU 



1. Nepoužívejte jej prosím v umývárnách nebo místnostech s vysokou vlhkostí. 

2. Nepoužívejte jej v blízkosti vysoce hořlavých materiálů. (V případě požáru) 

3. Do saunové kabiny prosím neumisťujte zvířata ani rostliny. 

4. Lidé, kteří jsou vážně oslabeni, trpí nedostatkem vody, trpí vysokým teplem nebo vysokou 
ztrátou krve, nejsou vhodní k použití. Těhotné ženy nebo osoby s vysokým krevním tlakem, 
srdečními chorobami, vředy, podrážděností, nerovnováhou nervového systému, duševními 
vadami nebo malými zkušenostmi; Ani do 30 minut po večeři v případě nadměrného hladu 
nejsou vhodné k použití. 

5. Před a po saunování vypijte 200-300 ml vody. Před použitím si nezapomeňte připravit ručník. 

6. Pozor: Osoby, jako jsou starší lidé a děti, musí být využívány pod dohledem dospělých 

7. Generátor tepla je určen pouze pro saunování. Nepoužívejte jej prosím k jiným účelům. 
Neopravujte jej ani nepřestavujte sami. 

8. Po použití zařízení odpojte a po vychlazení jej vyčistěte. 

9. Zásobník nemyjte přímo, ale očistěte jej vlhkým hadříkem (před uložením jej osušte). 
 
 

Jakýkoli typ respiračního onemocnění Lidé se srdečním onemocněním 

Vysoký nebo nízký krevní tlak Těhotenství 

Jakýkoli typ respiračního onemocnění Po konzumaci alkoholu nebo během ní 

 alkoholické nápoje. 

 

Zeptejte se svého lékaře na používání tohoto produktu. 

 

 

 
 

1. Po každém použití jej odpojte. 

2. Nepoužívejte v blízkosti vody, protože hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

3. Udržujte napájecí kabel mimo zdroje tepla. 

UPOZORNĚNÍ: PŘED POUŽITÍM SAUNY SI PROSÍM POZORNĚ PŘEČTĚTE 

BEZPEČNOST 

SAUNU NEPOUŽÍVEJTE, POKUD MÁTE NĚKTERÝ Z NÁSLEDUJÍCÍCH ZDRAVOTNÍCH STAVŮ: 
K DISPOZICI: 



4. Nikdy nepoužívejte spotřebič, pokud je poškozen kabel nebo zástrčka. 

5. Netahejte za napájecí kabel. 

6. Opravy smí provádět pouze výrobce, jeho zákaznický servis nebo podobně kvalifikovaná 
osoba. 

 

Součásti 
 

1 Saunový stan 

2 Absorpční podložka 

 
3 Rám 

 
4 Konexe 

 
5 Infračervený panel 

 

6 LED světlo 

7 Červené světlo  (volitelné) 

8 Ovládací skříňka 

9 Ovládací panel 

 

1 ks 900 * 900 * 1900 
mm 

1 položka 

930 mm*10ks/865mm*6 ks 472mm*6ks/550mm*2 

ks 

Třícestný kus * 2 ks / čtyřcestný kus * 9 ks / 135 ° * 4 ks 

Boční panel 230w*6, 

patní panel 30w*1 

(volitelný) 

1 ks * 25w 

30W  

1 položka 

1 položka

10 Skládací židle 430 * 430 * 700 mm 

Ne. Výrobek Specifikace 



 
 
 

 

Topné těleso parní sauny: LOW EMF Far Infrared topné panely 

Maximální teplota: (60°- 65° Celsia) 
Délka napájecího kabelu: 180 cm 

Napájení: 220V - 240V 

Celková velikost (D x Š x V): 90 * 90 * 190 cm 

 

SESTAVENÍ 
 



 

 

 

 

 

 

 

  

 

1. Po namontování rámu 
nainstalujte saunový stan. 

2. Namontujte topnou 
desku na rám.

 

 

 

 

  
 

4. Zapněte zařízení. Čas, 
teplotu a světlo můžete 
nastavit na ovládacím 
panelu. Kabina je 
připravena k použití. 

 5. Umístěte světlo do 
horního rámu mřížky a 
zapojte napájecí zástrčku. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Návod k použití ovládacího panelu 

 

1. Zapojte zástrčku, připojte napájecí adaptér, indikátor napájení v příručce se rozsvítí. 
Ovládací panel je zapnutý. 

2. Teplotu a čas sauny ovládejte pomocí ručního ovládacího panelu, stisknutím tlačítka 
"ON/OFF" se rozsvítí číselná trubice; stiskněte jednou tlačítko "FUNCTION", poté bude 
blikat displej číselné trubice; Stisknutím tlačítka "+" nebo "-" upravte provozní teplotu a 
maximální nastavená teplota je 65. 

3. Stiskněte znovu tlačítko "FUNCTION"; indikátor na číselné trubici bude blikat a indikátor 
času se rozsvítí; stisknutím tlačítka "+" nebo "-" nastavte dobu použití; Maximální doba 
tuhnutí je 60 minut. Stiskněte znovu tlačítko "FUNCTION", nastavení je dokončeno a čas 
se začne odpočítávat. 

4. Stiskněte tlačítko "LIGHT", světlo se rozsvítí, stiskněte znovu tlačítko a barva se změní. 
 
Náznak 

Po nastavení indikátor času zhasne, rozsvítí se pracovní indikátor a systém se začne 
zahřívat. V tomto okamžiku se na displeji zobrazí aktuální teplota. Pokud chcete zkontrolovat 
nastavený čas, stiskněte dvakrát tlačítko "FUNCTION", indikátor času se rozsvítí a zobrazí 
se na displeji. 

 

* Jděte prosím do kabiny a užijte si infrasaunu, zároveň si můžete číst noviny, sledovat televizi atd. 
(ujistěte se, že je křeslo v blízkosti vyhřívané oblasti). 
 
* Systém zastaví topení a indikátor napájení zhasne, když je dosaženo nastaveného času. Po použití 
odpojte napájení, před sběrem podlahu kabiny vyčistěte, vychlaďte a osušte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Běžné chybové funkce a řešení 
 

Rušení Důvod poruchy Řešení 

 

1. Kontrolka napájení 
se nerozsvítí 

Světlo je poškozené 
Vyměňte za nový světelný nebo 
zobrazovací panel 

Bez napájení Zkontrolujte, zda je zástrčka nebo 
kabel spolehlivý. 

Ovládací kabely se nepřipojují 
správně 

Připojte kabel 

 

2. Indikátor práce 
nesvítí 

Kontrolka je poškozená 
Vyměňte jej za nové svítidlo nebo 
zobrazovací panel 

Bez napájení Zkontrolujte, zda je napájecí konektor nebo 
kabel spolehlivý. 

Ovládací kabely se nepřipojují 
správně 

Znovu připojte kabel 

3. Displej: E1 Porucha  
teplotní čidlo v  
Saunová kabina. 
 

Znovu připojte rozhraní TR nebo jej 
vyměňte za nové 

 

6. Displej: E3 

Systém řízení vytápění je 
abnormální 

1. Zkontrolujte, zda je teplotní čidlo 
zakryté. 
 

2. Zkontrolujte, zda se teplotní čidlo 
nenachází v blízkosti jiných objektů a 
nezpůsobuje nesprávné použití 
teploty. 

 

8. Topný panel se 
neohřívá 

Související topné panely jsou 
poškozené 

Výměna topných panelů 

Padlý drát Znovu přidružit 

Porucha PCB Vyměňte vodicí desku 

Porucha snímače Nahrazený  
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Prenosna infrardeča kabina 
 

 
 

 

Hvala, ker ste kupili naš izdelek.  

Pred uporabo natančno preberite navodila za uporabo. 

NAVODILA ZA UPORABO 



 

· Lahko dostopna zasnova infrardeče kabine za sedenje. 

· Kompaktna velikost kabine, idealna za domačo uporabo. 

· Razstrupljevalna in pomirjujoča terapija z infrardečim grenikom. 

· Prenosna osebna domača savna. 

· Zmogljiv grelni element. 
· Vključuje zložljiv stol za udobno sedenje. 

· Energetsko učinkovita zasnova, stroškovno učinkovita ogrevalna savna. 
· Priročne zadrge za branje knjig/revij. 
· Žični nadzor za časovnik in samodejno nastavitev temperature. 
· Uporablja se zs osebno zdravje, razstrupljanje, hujšanje, izgubo maščobe in lajšanje stresa. 

 

 

Prenosna zdrava infrardeča kabina je zdravstveni izdelek za domačo uporabo nove generacije. Ta 
izdelek uporablja najnaprednejšo tehnologijo ogrevanja na svetu – daljno infrardeče ogrevanje, ki 
dosega namen zdravja savne z nadzorom valovne dolžine ogrevanja med 5,6 in 15 μm. 

Združuje prednosti toplotne terapije in fototerapije. Toplotna terapija lahko razširi kapilare, kar 
izboljša prekrvavitev. Fototerapijo človeško telo zelo enostavno absorbira, saj prodira skozi 
površino kože in masira globoko zasidrane celice, kar lajša bolečine in izboljšuje stanje kože 
itd. 

 
Med savnanjem se telo z odvajanjem velike količine znoja znebi toksinov in odpadnih 
produktov, kar vam omogoča, da pridobite tako lepoto kot zdravje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FUNKCIJE 

HITER VODNIK PO IZDELKU 



 

1. Ne uporabljajte kabine v kopalnicah ali prostorih z visoko vlažnostjo. 

2. Ne uporabljajte kabine v bližini vnetljivih materialov (v primeru požara). 
3. Prosimo, da v kabino savne ne postavljate živali ali rastlin. 

4. Uporaba ni primerna za ljudi, ki so močno oslabljeni, trpijo zaradi dehidracije, ekstremne vročine ali večje 
izgube krvi. Nosečnice ali osebe z visokim krvnim tlakom, srčnimi boleznimi, razjedami, razdražljivostjo, 
neravnovesjem živčnega sistema, duševnimi okvarami ali neizkušene osebe; prav tako ni primerno za 
uporabo v 30 minutah po večerji, če so pretirano lačni. 

5. Pred in po uporabi savne popijte 200–300 ml vode. Pred uporabo si ne pozabite pripraviti brisače. 

6. Pozor: Osebe, kot so starejši ljudje in otroci, ga morajo uporabljati pod nadzorom odraslih. 

7. Peč je namenjena samo za uporabo v savni. Prosimo, da je ne uporabljate za noben drug namen. 
Prosimo, da je ne popravljate ali spreminjate sami. 

8. Po uporabi izključite napajalni kabel in napravo očistite, ko se ohladi. 
9. Kabine ne perite neposredno, ampak jo očistite z vlažno krpo (pred shranjevanjem jo posušite). 

 

 

Vsaka vrsta bolezni dihal Vsakdo s srčnimi boleznimi 
Visok ali nizek krvni tlak 

Vsaka vrsta bolezni dihal 
Nosečnost 
Po ali med pitjem alkohola ali alkoholnih pijač 

Glede uporabe tega izdelka se posvetujte z zdravnikom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VARNOSTNA 
NAVODILA 

SAVNE NE UPORABLJAJTE V NASLEDNJIH ZDRAVSTVENIH STANJIH! 



 

 

 

 
 

1. Po vsaki uporabi izključite napajalni kabel. 
2. Zaradi nevarnosti električnega udara ne uporabljajte v vodi ali v njeni bližini. 
3. Električni kabel hranite stran od virov toplote. 

4. Naprave nikoli ne uporabljajte, če je kabel ali vtič poškodovan. 

5. Ne vlecite za električni kabel. 
6. Vsako popravilo mora opraviti proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. 

 

Sestavni deli savne 
 

1 Šotor za savno 

2 Vpojna podloga 

 
3 Okvir 

 
4 Povezave 

 
5 Infrardeči panel 

 

6 LED luč 

7 Rdeča luč (opcijsko) 

8 elektronika 

9 nadzorna plošča 

1pcs 900*900*1900mm 

1 kos 

930mm*10pcs/865mm*6 kos 

472mm*6pcs/550mm*2 kos 

Three-way tee*2pcs/four-way tee*9pcs/135°*4 kos 

Side panel 230W*6 

Foot panel 30W*1 (Optional) 

1 kos*25W 

30W     

1 kos  

1 kos 

10 zložljiv stol 430*430*700mm 

OPOZORILO: PRED UPORABO SAVNE NATANČNO PREBERITE 

Št produkt specifikacije 



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

MONTAŽA 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

1. Ko je okvir 
sestavljen, 
namestite šotor za 
savno. 

2. Namestite grelno ploščo 
na okvir. 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

5. Vklopite napajanje, 
nastavite čas, temperaturo, 
luč prek nadzorne plošče in 
pripravljen je za uporabo. 

 
4. Namestite luč v 
zgornji mrežasti okvir in 
priključite napajalni vtič. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Navodila za uporabo nadzorne plošče 

1. Vstavite vtič in priključite napajanje. Indikatorska lučka napajanja na ročni nadzorni plošči sveti. 

2. Temperaturo in čas savne upravljajte prek ročne nadzorne plošče. Pritisnite gumb »ON/OFF«, da se 

prižge številčna cev. Enkrat pritisnite gumb »FUNCTION«, nato zaslon s številčno cevjo utripa. 

Pritisnite gumb »+« ali »-« za nastavitev temperature. Najvišja nastavljena temperatura je 65 °C. 

3. Ponovno pritisnite gumb »FUNCTION«. Prikaz številčne cevke utripa in indikatorska lučka časa se 

prižge. Pritisnite gumb »+« ali »-« za nastavitev časa. Najvišji nastavljeni čas je 60 minut. Ponovno 

pritisnite gumb »FUNCTION«, nastavitev se konča in čas se začne odštevati. 

4. Pritisnite gumb »LIGHT«, lučka se bo prižgala. Ponovno pritisnite gumb in spremenila se bo barva. 
 

Opomba 
Po nastavitvi indikator časa ugasne, indikator delovanja prižge, sistem začne z ogrevanjem. V 

tem času se na zaslonu prikaže trenutna temperatura. Če želite preveriti nastavljeni čas, 
dvakrat pritisnite gumb »FUNCTION«, indikator časa prižge in zaslon ga prikaže. 

 
* Za uživanje v infrardeči savni vstopite v kabino, hkrati pa lahko berete časopis, gledate 

televizijo itd. (Prepričajte se, da je stol blizu ogrevalnega območja). 
 
* Sistem ustavi ogrevanje in indikator delovanja ugasne, ko doseže nastavljeni čas. Po uporabi 

izklopite napajanje, očistite dno kabine, jo ohladite in posušite, preden jo poberete. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Pogoste napake in rešitve 

 

okvara razlog rešitev 

 
1. Indikatorska lučka 
za napajanje ne sveti 

Indikatorska lučka je poškodovana Zamenjajte z novo lučko ali zaslonsko 

ploščo 

Brez napajanja Preverite, ali je napajalni vtič ali 
kabel zanesljiv 

Krmilni kabel ni dobro priključen Ponovno priključite kabel 

 

2. indikatorska lučka 
za delovanje ne sveti 

Indikatorska lučka je poškodovana Zamenjajte z novo lučko ali zaslonsko 
ploščo 

Brez napajanja Preverite, ali je napajalni vtič ali kabel 
zanesljiv 

Krmilni kabel ni dobro priključen Ponovno priključite kabel 

3. prikaz na zaslonu: 

E1 

Okvara temperaturnega senzorja v 

savni 

Ponovno priključite vmesnik TR ali ga 
zamenjajte z novim 

 
6. prikaz na zaslonu: 

E3 

 
 
 
Sistem za nadzor ogrevanja ne 

deluje pravilno 

Prepričajte se, da temperaturni 
senzor ni pokrit. 

 
1. Preverite, ali je temperaturni senzor 

nameščen v bližini drugih predmetov 
in ali povzroča napačno odčitavanje 
temperature. 

 

 

8. grelna plošča se ne 
segreva 

Pripadajoče grelne plošče so 
poškodovane 

Zamenjajte grelne plošče 

Padla žica Ponovno povežite 

Okvara tiskanega vezja Zamenjajte tiskano vezje 

Okvara senzorja Zamenjajte senzor 
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Prijenosna infracrvena kabina 
 

 
 

 

Hvala što ste kupili naš proizvod.  

Prije upotrebe temeljito pročitajte upute za 
upotrebu. 

UPUTSTVA ZA UPOTREBU 



 
· Dizajn infracrvene kabine za jednostavan pristup i sjedenje.  

· Kompaktna veličina kabine, idealna za kućnu upotrebu.  

· Detoksikacijska i umirujuća terapija infracrvenim grijačem.  

· Prijenosna osobna kućna sauna.  

· Snažan grijaći element.  

· Uključuje sklopivu stolicu za udobno sjedenje.  

· Energetski učinkovit dizajn, isplativa grijana sauna.  

· Praktični patentni zatvarači za čitanje knjiga/časopisa.  

· Žičano upravljanje za timer i automatsko podešavanje temperature.  

· Koristi se za osobno zdravlje, detoksikaciju, mršavljenje, gubitak masti i ublažavanje stresa. 

 

 

Prijenosna infracrvena sauna kabina je proizvod nove generacije za kućno zdravlje. Ovaj 
proizvod koristi najnapredniju svjetsku tehnologiju grijanja - daleko infracrveno grijanje, koje 
postiže svrhu zdravlja u sauni kontroliranjem valne duljine grijanja između 5,6 i 15 μm. 
Kombinira prednosti toplinske terapije i fototerapije. Toplinska terapija može proširiti kapilare, što 
poboljšava cirkulaciju krvi. Fototerapiju ljudsko tijelo vrlo lako apsorbira, prodire u površinu kože i 
masira duboko smještene stanice, što ublažava bol i poboljšava stanje kože itd. 
 

Tijekom saunanja, tijelo se rješava toksina i otpadnih tvari izlučivanjem velike količine znoja, što 
vam omogućuje da postignete i ljepotu i zdravlje. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FUNKCIJE 

BRZI VODIĆ ZA PROIZVOD 



 

 
1. Ne koristite kabinu u kupaonicama ili prostorijama s visokom vlagom. 

2. Ne koristite kabinu u blizini zapaljivih materijala (u slučaju požara). 

3. Molimo vas da ne stavljate životinje ili biljke u kabinu saune. 

4. Upotreba nije prikladna za osobe koje su jako oslabljene, pate od dehidracije, ekstremne vrućine ili 

velikog gubitka krvi. Trudnice ili osobe s visokim krvnim tlakom, srčanim bolestima, čirrevima, 

razdražljivošću, neravnotežom živčanog sustava, mentalnim oštećenjem ili neiskusne osobe; također 

nije prikladno za upotrebu unutar 30 minuta nakon večere ako su pretjerano gladne. 

5. Popijte 200-300 ml vode prije i poslije korištenja saune. Ne zaboravite pripremiti ručnik prije 

upotrebe. 

6. Oprez: Osobe poput starijih osoba i djece trebaju je koristiti pod nadzorom odrasle osobe. 

7. Peć je namijenjena samo za korištenje u sauni. Molimo vas da je ne koristite ni u koju drugu svrhu. 

Molimo vas da je ne popravljate ili modificirate sami. 

8. Nakon upotrebe, isključite kabel za napajanje i očistite uređaj kada se ohladi. 

9. Nemojte izravno prati kabinu, već je očistite vlažnom krpom (osušite je prije skladištenja). 

 

 

Sve vrste respiratornih bolesti Svi sa srčanim bolestima 

Visok ili nizak krvni tlak 

Sve vrste respiratornih bolesti 

Trudnice 

U alkoholiziranom  stanju

Glede uporabe tega izdelka se posvetujte z zdravnikom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SIGURNOSNA 
UPUTSTVA 

SAUNU NE UPOTREBLJAVAJTE KOD SLJEDEĆIH ZDRAVSTVENIH STANJA! 



 

 

 

 

 

 

 
 

1. Isključite kabel za napajanje nakon svake upotrebe. 

2. Ne koristite u vodi ili u blizini vode zbog opasnosti od strujnog udara. 

3. Držite kabel za napajanje dalje od izvora topline. 

4. Nikada ne koristite uređaj ako je kabel ili utikač oštećen. 

5. Ne povlačite kabel za napajanje. 

6. Sve popravke mora obaviti proizvođač, njegov servisni agent ili slično  

 

 

Sestavni dijelovi saune 
 

1 Šator za sauno 

2 Upijajuća podloga 

 
3 Okvir 

 
4 veze 

 
5 Infracrveni panel 

 
6 LED svjetlo 

7 Crveno svjetlo (opcijsko) 

8 elektronika 

9 nadzorna ploča 

1pcs 900*900*1900mm 

1 kos 

930mm*10pcs/865mm*6 kos 

472mm*6pcs/550mm*2 kos 

Three-way tee*2pcs/four-way tee*9pcs/135°*4 kos 

Side panel 230W*6 

Foot panel 30W*1 (Optional) 

1 kos*25W 

30W     

1 kos  

1 kos 

10 zložljiv stol 430*430*700mm 

UPOZORENJE: PRIJE UPOTREBE SAUNE DETALJNNO PROČITAJTE 

    Br                        proizvod                                                                     specifikacije 



 
 
 

• Izlazna snaga: 1465 W 

• Grijaći element saune: grijaće ploče s niskim elektromagnetskim zračenjem, daleko 

infracrveno zračenje 

• Maksimalna postignuta temperatura: (60° - 65° Celzijusa) 

• Duljina kabela za napajanje: 180 cm 

• Napajanje: 220 V - 240 V 

• Dimenzije sastavljene saune (D x Š x V): 90 * 90 * 190 cm 

 

 

MONTAŽA 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

1. Kas je okvir 
sastavljen, 
namjestite šator za 
savnu. 

2. Namjestite grijaću ploću 
na okvir. 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

5. Uključite napajanje, 
namjestie vrijeme, 
temperaturu, svjetlo preko 
nadzorne ploše i spreman je 
za upotrebu. 

 
4. Namestite svjetlo u 
gornji mrežasti okvir i 
priključite utikač 
napajanja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Upute za uporabu upravljačke ploče 

1. Uključite utikač i spojite napajanje. Indikatorska lampica napajanja na ručnoj upravljačkoj ploči 

svijetli. 

2. Kontrolirajte temperaturu i vrijeme saune putem ručne upravljačke ploče. Pritisnite tipku "ON/OFF" 

da biste osvijetlili digitalnu cijev. Pritisnite tipku "FUNCTION" jednom, a zatim će zaslon digitalne cijevi 

bljeskati. Pritisnite tipku "+" ili "-" za podešavanje temperature. Maksimalna postavljena temperatura je 

65°C. 

3. Ponovno pritisnite tipku "FUNCTION". Zaslon digitalne cijevi će bljeskati i indikatorska lampica 

vremena će se upaliti. Pritisnite tipku "+" ili "-" za podešavanje vremena. Maksimalno postavljeno 

vrijeme je 60 minuta. Ponovno pritisnite tipku "FUNCTION", podešavanje je završeno i vrijeme počinje 

odbrojavati. 

4. Pritisnite tipku "LIGHT", svjetlo će se upaliti. Ponovno pritisnite tipku, boja će se promijeniti. 

 

Napomena 

Nakon podešavanja, indikator vremena će se ugasiti, indikator rada će se upaliti, a sustav će početi s 

grijanjem. U tom trenutku, trenutna temperatura će se prikazati na zaslonu. Za provjeru postavljenog 

vremena, dvaput pritisnite tipku „FUNCTION“, indikator vremena će se upaliti i zaslon će ga prikazati. 

* Da biste uživali u infracrvenoj sauni, uđite u kabinu i istovremeno možete čitati novine, gledati TV itd. 

(Provjerite je li stolica blizu područja grijanja). 

* Sustav će prestati s grijanjem i indikator rada će se ugasiti kada se postigne postavljeno vrijeme. 

Nakon upotrebe, isključite napajanje, očistite dno kabine, ohladite je i osušite prije nego što je uzmete. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Uobičajene pogreške i rješenja 

 

kvar razlog rješenje 

 
1. Indikatorsko svjetlo 
za napajanje ne radi 

Indikatorsko svjetlo je oštećeno Zamjenite s novom rasvjetom ili 

zaslonskom pločom 

Bez napajanja Provjerite ako  je utikač za 
napajanječ ili kabel ispravan 

Kontrolni kabel nije dobro 

priključen 

Ponovno priključite kabel 

 

2. indikatorsko 
svjetlo za rad ne 
svjetli 

Indikatorsko svjetlo je oštećeno Zamjenite s novim svjetlom ili 

zaslonskom ploćom 

 Bez napajanja Preverite, ali je napajalni vtič ali kabel 
zanesljiv 

Priključni kabel nijedobro 

priključen 

Ponovno priključite kabel 

3. prikaz na zaslonu: 

E1 

Kvar temperaturnog senzora u 

sauni 

Ponovno priključite sučrlje TR ili ga 

zamjnite s novim 

 
6. prikaz na zaslonu: 

E3 

 
 
 
Sistem za nadzor grijanja ne radi 

pravilno 

Provjerite  da temperaturni senzor 
nije pokriven. 

 
1. Provjerite ako je temperaturni 

senzor namješten u blizini drugih 
predmeta i dali uzrokuje netočno 
očitavanje temperature. 

 

 

8. grijača ploča se ne 
grije 

Pripadajuće grijače ploče su 

oštećene 

Zamjenite grijaće ploče 

Ispala žica Ponovno povežite 

Kvar tiskanega vezja Zamjenite tiskano vezje 

Kvar senzoja Zamjenite senzor 
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